
• 'cks 
Means total inventory regardless of location. 

'ds in Process 
Means beverage spirits generally less than two 

rs old and unfinished (crude) industrial ethyl 
ohol. 

Finished Goods 
Means cased products and industrial ethyl alcohol 

ready for market. 

Spirits Matured 
Whiskey, brandy, cognac, rum and alcohol. 

Spirits not Matured 
Gin, vodka, liqueurs and other products less 

than two years old. 

Shipments 
Is that volume moved by the producing plant to 

the market and would EXCUIDE: 

(a) consignments in; received for redistribution, and 

(b) any quantity of finished products purchased and 
resold in the same purchased condition. 

Tax Exempt Shipments 
Include export sales, sales to Ships' stores, 

sales to Embassies and similar transactions. 

p 

p 

CATALOGUE 32-021 1)PffHLY - MZNSUEL 

I 	Statistics Canada 
Statistique Canada 

Vol. 8, No. 6 

9,AT1SrIC3 	 I-ST I QU IE- 

CAN ,~,OA.)A CANAOA 

L IF 

Price: 15 cents, $1.50 a year 
	

Prix: 15 cents, $1.50 par annCe 

DISTILLED BEVERAGE SPIRITS AND INDUSTRIAL ETHYL ALCOHOL 	BOISSONS ALCOOLIQUES DTSTILLES ET ALCOOL IfTHYLIQUE INE*JSTRIEL 

JUNE - 1977 - JUIN 

This survey is designed to measure, on a monthly 
basis, inventory variations, shipments and new produc-
tion relative to beverage spirits and industrial ethyl 
alcohol; also the usage of selected primary materials 
in the manufacturing processes. 

La prdsente enqute a 6td concue pour determiner, sur 
une base mensuelle lea variations de stock, lea expeditions, 
et la nouvelle production des boissons alcooliques et d'alcool 
ethylique industriel sinai que lea quantites de certaines 
matières premieres utilisées dans Is fabrication des produita 
ci-haut mentionnés. 

Stocks 
Signifient l'inventaire total sans égard a Ia location. 

Marchandises en cour de fabrication 
Signifient lea boissons alcooliques ayanr géndralement 

moths de deux ana d'ege et alcool ethylique industriel brut. 

Marchandises I mica 
Signifient les marchandises en caisses et l'slcool 

ethylique industrial prAts pour le niarché 

Spiritueux mtlris 
Whiskey, brandy, cognac, rhum at alcool. 

Spiritueux non mOna 
Gin, vodka, liqueurs et autres produits ayant moms de 

deux ans d'ége. 

Expeditions 
11 s'agit du volume transportC de l'usine de production 

au inarché cC cc volume NE C1ttPREND PAS: 

a) les depots et les quantitCs reçuea pour redistribution, ni, 

b) toute quantité de marchandises finies achetCes et reven-
dues sans modification. 

Expeditions exetnptes de taxe 
Comprennent lea exportations, lea ventes aux inagasins 

des navires, lea ventes aux embassades at lea transactions 
sembiablea. 

Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de Ia presenCe 
enquéte a la: 

Sous-section de Is viande, de lindustrie laitiere, des 
-inoteries et des boissons, Division des industries 
anufscturières et primaires, Statistique Canada, 
ttawa, ETA 0T6. 

ries Division 

Note: Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, rriin Mills and neverages Unit, 

I 
ion des industries manufacturires et primaires 

I - 
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TABLE 1. Stocks of Beverage Spirits and Industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 1. Stocks de boissons sicooliques et d'alcool ethylique industr 
I 

June - 1977 - Juin 

Openingr - Ouverture r 	Closing - Fermeture 

	

Finished 	 Finished 

	

Goods in 	goods of 	Goods in 	goods of 

	

process 	own manufacture 	process 	own manufacture 

	

Marchandiges 	Marchandises 	Marchandises 	Marchandises 

	

en cours de 	finies de propre en cours de 	finies de propre 

	

fabrication 	fabrication 	fabrication 	fabrication 

	

thousands 	gallons - illiers de gallons de preuve 

373,158 	9,684 	372,287 	11,139 

x 	x 	x 	x 

x 	x 	x 	x 

proof - kilolitres - de preuve 

	

Beverage spirits - Boissona alcooliques .................. 1  696 408 	44 023 	1 692 449 	50 639 

Ethyl alcohol, all grades - Alcool éthylique, tous genres 	X 	 X 	 X 	 X 

Total .................................................. x 	x 	x 	x 

lee footnote(s) at end of Table 4. - Voir note(s) B la fin du tableau 4. 

TABLE 2. Shipments of Beverage Spirits and Industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 2. Livraisona de boissons alcooiiouea cc d'alcooi éthvliaue industriel 

Description 

Shipments 

Livrsisons 
June 	Year-to-date 
1977 	- 
Juin 	T 	cumulatif 	Juin 

thousands of proof gallons 
Total cumulatit 

proof 
kilolitres 

I 

Matured - 	ries: milliera de gallons de preuve de preuve 

1,858 8,977 8 445 40 810 in bottles - En bouteilles 	............................. 

in barrels and bulk - En barils et en reservoirs 630 3.263 2 862 14 833 

Not matured - Non eGries 	................................. 908  5,324 4 128 24 203 

Ethyl alcohol - Alcool thylique: 

All grades - Toutes categories ........................
I 	

a 	x
I 	

a 	a 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir note(s) B is fin du tableau 4. 

TABLE 3. Production of New Spirits and Industrial Ethyl Aicohol(1) 

TABLEAU 3. Production de spiritueux nouveaux et d'alcool éthylique industriel(1) 

Description 

Beverage spirits - Boissons alcooliques ................. 

Ethyl alcohol, all grades - Alcool Cthylique, tous genres 

Total ................................................. 

Beverage spirits - Boissons alcooliques: 

Distilled from - Distills de: 

Grains - CérCales ................................... 

Other materials - Autres matires ................... 

Industrial ethyl alcohol - Alcool Cthyllque industriel 

Production 

June yesr-to-date June Year-to-date 
1977 - 1977 - 

Juin Total cumulatif Juin Total cumulatif 
thousands of proof gallons proof 

- kilolitres 
milliera de gallons de preuve de preuve 

5,298 35,352 24 085 	160 

455 2,196 2 064 	9 

a x a X 

I 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir note(s) B la fin du tableau 4. 
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TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisatlon de certains produits 

 

 

Description 

Usage - Utilisation 

June 	Year-to-date 	June 
1977 	- 	1977 
Juin 	Total. cumulatf 	Juin 
thousands of pounds 

rsilliers de livres 

Year-to-date 

Total cumulatif 
metrlc 
tonfles 

métriques 

Cereal flakes, grits and meals - Flocona, cassures et 
ouléea dee cérBales: 

Corn, 	Canadian - Male canadien 	........................ 47,079 334,363 21 355 151 664 

13,254 77,712 6 012 35 250 

123 - 56 

Corn, 	imported - Mais 	importé 	.......................... 

Rye 	- 	Seigle 	.......................................... 

.. 

99,099 7 624 44 951 

Barley - 	Orge 	.......................................... ..- 

16. ,808 

132 198 60 90 Wheat 	- 	Blé 	............................................ . 

Other cereal flakes, grits and meals - Autres flocons, 
cassurea et moulées des céréales 	..................... 330 3,022 150 1 	371 

Barley malt, Canadian - Malt d'orge canadien 2.023 12,652 918 S 739 

Barley malt, imported - Malt d'orge importé - 117 - 53 

Malt other than barley - Malt autre qu'orge - 224 - 101 

344  1,919 156 870 

-; ert sugar (sugar solid basis) - Sucre inverti (sur 

-sar, 	granulated - Sucre 	granule 	........................ .. 

1  4 2 ne 	base 	de 	sucre 	solide) 	.............................. .... 

In:ose (includes corn syrup) - Glucose (inclus sirop 
de 	maYa) 	............................................... . 1 12 -- 6 

7...12.3 26.410 3231 11980 

Other syrups used in fermentation - Autres siropa utili- 
aCe a la fermentation ................................. I 	 5 I 	 44 I 	 2 I 

	
20 

(1) Excludes quantities returned for redistillation. - Exclus toute quantitC retournCe pour redistillation. 
Amount too small to be expressed. - Nombres infimes. 

r Revised figures. - Nombres rectifiCs. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu de Is Lol sur Is statistlqu 

relative au secret. 

a 
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